
L14 

 (demonstrative noun) اسم الإشارة

Definition: 

It is an inflexible noun (مبنی), coined to point at something. 

Divisions: 

A) ‘عام’ (general), which points at place and other things. 

 

B) ‘  خاص’ (particular), which points only at place. It includes ‘هنا’ and ‘َّ ثَم’ 

 

The demonstrated is either close (قریب) or far (بعید) or between close and 

far (متوسط). The previously mentioned demonstrative nouns are used for the 

close except ‘َّ ثم’ which is only for the far.  

Sometimes ‘ها’ is added for emphasis; such as -ه َّذا،َّه َّذَانِ،َّه َّذین،َّه َّذه-ه َّذی،َّهاتان«

 .’هاهُنا‘ and هاتین،َّه َّؤلاء-ه َّؤولی َّ«

Example: ‘ًََّّاجعَلَّه َّذاَّبلدَاًَّءامنا  (O Lord, make this land safe) ’رَبِّ

Example: ‘إن اَّهاهُناَّقاعدون’ (we will sit (and stay) here) 

 

Sometimes ‘ک’ would be added at the end of the demonstrative noun for the 

middle distance; such as »ذاک،َّذاتِک،َّذینِک،َّذیک-تیک،َّتانکِ-تَینِک،َّأولئک،َّأولک« 

and ‘ََّهُناک’. 



Example: ‘فَذانِکََّبُرهانانَِّمنَّربِّک’ (these two are proofs from your Lord) 

 

Sometimes ‘ل’ is added to the demonstrative noun for the far distance before 

the ‘ک’ (of addressing) except in the dual and in ‘أولاء’; such as »...َّ،ِذ َّلک« 

and ‘هُنالک’. 

Example: “ََّقِین لكََِّالْكِتَابَُّلَاَّرَیْبَََّّۛفِیهََِّّۛهُدًىَّللِْمُت   This is the Book, there is no) ”ذَ 

doubt in it, a guidance to the Godwary.) 

 

As for the dual, ‘ک’ is added to it and its ‘ن’ gets ‘  ّ ’; such as ‘اولاء‘ .’ذان ک’ is 

used for the far and the middle distance. ‘هنا’ is sometimes used for the far 

distance with ‘  ّ ’ and is said as ‘هن ا’. 

 

Notes: 

1. Sometimes the demonstrated is mentioned after the demonstrative 

noun. 

 

Example: “ََّقِین لكََِّالْكِتَابَُّلَاَّرَیْبَََّّۛفِیهََِّّۛهُدًىَّللِْمُت    ”ذَ 

In this case it will have the i’rab of the demonstrative noun as a ‘تابع’ 

(follower in i’rab), so if it is ‘جامد’ (non-derivative), it will be ‘عطفَّبیان’ or 

 .(adjective) ’صفة‘ it will be a ,(derivative) ’مشتق َّ‘ and if it is ’بدل‘

 

Sometimes the ‘قرینة’ (indicator) gets omitted. 

Example: “ذَاَّرَبَِّّی َّكَوْكَبًاََّّۖقَالََّهَ  َّعَلیَْهَِّالل یْلَُّرَأىَ  اَّجَن   When night darkened over) ”فَلمَ 

him, he saw a star and said, ‘This is my Lord!’) i.e. ‘ه َّذاَّالکوکب’. 

 

2. The demonstrative noun must accord with the demonstrated in 

definiteness, quantity and gender. 



 

Example: “ََِّذَاَّالْبَلد َّبِهَ  ذَاَّالْبَلدََِّ-َّوَأنَْتََّحِلٌّ  I swear by this town, as you reside) ”لَاَّأقُْسِمَُّبِهَ 

in this town) 

 

Example: the poem: 

 اولئک الأی ام  و العیشَ بعدَ   ذُمَّ المنازل بعدَ منزلة الل وی

Except when it is an irregular plural in which it can be singular feminine. 

Example: “َِّوَََّّتِلْكََّالْْیَ امََُّّنُدَاوِلهَُاَّبَیْنََّالن اس” (and We bring these days to people by 

turns) 

 

  



 


